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Annomayusa. DMOUMH YEIOBEKAa U MX OTPaKEHHE B SI3bIKE NMPHUBICKAIOT BCE Ooblee BHUMAaHHUE
JIMHTBUCTOB. 3apojMBIIEECS B OTEYECTBEHHOM JMHIBUCTHKE moj pykoBoactBoM B. U. lllaxosckoro
HalpaBJIEHUE HCCIIEAO0BaHUM, MOJy4YHBIICe HA3BaHUE SMOTHOJIOIMHU, WIM JIMHTBUCTUKU 3MOLMH, aKTHBHO
pa3BuBaeTcs U pacmupsier cdepy uHTepecoB. B crarbe paccmarpuBaercs (YHKIMOHAJIBHBINA IOTEHLUAI
riaroyia yasibamscs, 3aTParuBarOTCs HEKOTOPhIE BOMPOCHI €r0 CEMAaHTHUKH B JWHAMHUYECKOM AacCIEKTe.
AHanu3upyemsblil TJ1arol OTHOCHTCS K cepe SMOTHBHON JIEKCHKH. DTO OOYCIOBIMBAET aKTyaJIbHOCTD
UCCIICIOBAHUS, IIOCKOJIBKY 5MOLIMM U HMX OTPAXKEHUE B S3bIKE U PEYM SBJIAIOTCS BAXKHOM OTpaciblo
COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKHU. [ 71aron yreibamucsi IPEACTABISET UHTEPEC C TOYKU 3PECHUSI PAa3BUTHS CBOETO
(yHKUMOHANBHOTO TMoTeHIHana. K ero OCHOBHOMY 3HAue€HHIO HMCTOPHYECKHM TOJ BO3JEHCTBHEM
(bpaHIly3cKOro S3bIKA NPUCOCIMHMWIOCH HOBOE 3HaueHHe, cdepoil (YHKIMOHMPOBAHHS KOTOPOTO CTall
JUTEPATYpPHBI SI3BIK. DTO 3HAYEHHUE O1a2onpusimcmeosams, OT KOTOPOro em€ MO3Ke OTBETBHIIOCH
Hpasumucsi. Ha ceromHsIHNA MOMEHT MOXKHO HaOMIoAaTh (GYHKIMOHHUPOBAHUE 3TOW JIEKCEMBI B KaueCTBE
SMOTHBHOIO Kay3aTHBa. Takum 00pa3oM, Ha COBPEMEHHOM JTane HaOJrolaercs AUHAMHKa B CTOPOHY
pa3BUTHA Kay3aTUBHBIX (DOPM, NMPOM3BOAHBIX OT TJIArojla )islbamvCs, XOTA caM TJaroyl He SIBISETCS
Kay3aTHBOM, OH IPEJCTaBiIsIeT cOOOH HeoOpaTuMbIi pedieKcrB, OJHAKO B PEUH, aKTyalU3upys CUeHapuil
SMOLMOHAIBHOTO TOBEICHHS, MOXKET BBINONHATH (YHKIMM Kay3aTHBHOTO TJIarojla M NPHOOpeTaTh
COOTBETCTBYIOIIME XAapAaKTEPUCTUKU. OMOLMU THUIIMYHBI Sl HMHTEPIEPCOHAIBHOIO B3aUMOJEIHCTBUS,
BO3MOKHO IMEHHO 3TUM OOBSCHSITCS TaKOE pa3BUTHE CEMAaHTHKH 3TOro Tiaroia. OH ynmomo0isieTcs: Ipyrum,
MIPOTOTUITNYECKUM 3MOTHBHBIM Kay3aTHUBaM.

Kniwouesvie cnoea: 3MOTHB, SMOTHBHBIA Kay3aTUB, (DyHKIMOHAJbHBIH IIOTEHLMAN, KOIHUTHBHBIM
CLICHapHuil, KaTeropuajibHasi SMOLIMOHAIbHAS CUTYyaLlUs], CUTyalllsl Kay3allul SMOLHOHAIbHON MOAU(DUKALIMH
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FUNCTIONAL POTENTIAL OF THE VERB YJIBIBATbCA
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Abstract. Human emotions and their reflection in language are attracting increasing attention from
linguists. The field of research that originated in Russian linguistics under the leadership of V. L
Shakhovsky, called emotiology, or the linguistics of emotions, is actively developing and expanding the
scope of its interests. The article examines the functional potential of the verb yrei6amucs, including aspects
of its dynamics. The analyzed verb belongs to the sphere of emotive vocabulary, which determines the
relevance of the study, since emotions and their reflection in language and speech are an important branch of
modern linguistics. The verb yrsibamubcs is interesting due to the dynamics of development of its functional
potential. Historically, under the influence of the French language, a new meaning came into the Russian
literary language — 6aaconpusmcemeosamo, from which upasumscs branched off even later. At the present
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stage, one can observe the functioning of this lexeme as an emotive causative. At the moment, there is a
tendecy towards the development of causative forms derived from the verb yawibamscs, which is not a
causative due to the fact that it is an irreversible reflexive, but in speech, actualizing the scenario of
emotional behavior, it performs the functions of a causative verb and acquires the corresponding
characteristics. Emotions are typical for interpersonal interaction; perhaps this is what explains this
development of the semantics of this verb. It is similar to other, traditional emotive causatives.

Keywords: emotive, emotive causative, functional-semantic potential, cognitive script, categorical
emotional situation

For citation: Siutkina N. P. Functional potential of the verb yasi6ambcs. Eurasian Humanitarian
Journal. 2024; 3:41-47. (In Russ.).

Beenenune

OMoOIMM 4YeloBeKa W HX OTpPaKeHHE B S3bIKE MPHUBJIEKAIOT BCE OoJiblliee BHUMaHHUE
JIMHTBUCTOB. 3apOUBIIEECS B OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTUKE 1OJ] pykoBojicTBoM B. U. I1laxoBckoro
HaIlpaBJICHUE MCCIIEIOBAaHUM, MOJIYYMBIIEE HAa3BAaHWE AMOTHOJIOTHH, WIH JUHIBUCTUKH SMOLUMH,
aKTUBHO pa3BUBaeTcCs U pacmmpser chepy cBoux UHTepecoB. Tak, pa3pabaThIBalOTCs
CEMaHTHUYECKHUE acCIeKThl BepOamm3anuu smorui [Anpecsa 2013, 2016; badenko 2021, 2022],
JUHTBOIIParMaTU4ecKhe acheKkThl 3MolnoHansHoro obmieHus [bapanoB 2020; Kopocroa 2015;
[Tytuna 2022], nuHrBokyisTyposiorudeckue [BexOunkas 1999]. Hamerunoce u  OypHO
pa3BHUBAETCS HOBOE HAIPABIIEHUE, KOTOPOE OBUIO 0003HAYEHO KaK JIMHTBOIKOJOTHUS WIIH SKOJIOTHS
s3pika [[axoBckmit 2016, 2021, 2022]). DTOoT mMoaxoj mIpearnoiaraeT NMPUMEHEHHE 3aKOHOB U
MIPUHIIMIIOB 3KOJIOTUU YIS TOTO, YTOOBI 0003HAYHUTH U MPOAHATH3UPOBATH MPOOIEMBI B3aUMOCBSI3U
S3bIKa U 00ILIECTBA, B KOTOPOM OH (PYHKIIMOHUPYET U, HA00OPOT, YEJIOBEKA U TOW JTMHTBUCTUYECKOM
cCpelpl, B KOTOPOM OH CYIIECTBYeT. SI3bIKOBBIC SIBICHUS OOYCIIOBICHBI TPOIECCAMH,
MPOUCXOJSAIIMMH B OOIIECTBE, MPH 3TOM 3MOIMH, SMOLMOHANBHBINA (OH UTPAIOT 3[eCh OJHY M3
BaXHEHUIMX poyiell. Takum 00pa3oM, Ba)KHOCTb MCCIEIOBAHUS S3bIKa SMOLMK HE BBI3BIBACT
COMHEHUH. MOXHO TOBOPUTH 00 OTIAENBHOM HAay4YHOM HalpaBJICHUH, OOOCHOBaAaHHOM
B. H. [lTaxoBCKUM, — JIMHTBUCTHUYECKOW TEOPUHU SMOLMH, B pycileé KOTOPOrO M IIPOBEICHO Halle
HCCIEI0BAHUE.

OcHoBHast yacTh

B ¢oxyce Hamero wuccienoBaHUs HAaXOJUTCS CEeMaHTHKAa SMOTHMBHBIX riarojioB. MHTepec
MMEHHO K 3TOM YacTH peud OOYCJIOBJIEH TOH POJbI0, KOTOPYIO TJIaroji UrpaeT B OpraHHU3aliu
BbICKa3bIBaHUS. VIMEHHO TJIarojibHBIN MpeIuKaT OmpeaessieT CyObeKTHO-OOBEKTHBIE (DYHKIHH,
KOTOpBbIE  «XapaKTEepU3yIOT TJaroil <«U3HYTPHU, BBIACNAS MPEAMEThl, HENOCPEICTBEHHO
«3amemnianHeie» B o0o3HagaemoM uM aeiictBum» [Karmuenscon 2009: 45]. To ecth 3a riarosiom
CKpBIBAETCS CHUTYyallsl B LIEJIOM, B €r0 CEMAaHTHKE B CBEPHYTOM BHUJE 3aJI0KEHBl yYAaCTHUKU
CUTYyallud U T€ POJIM, KOTOpPbIE OHU BBINOJHSIOT. B TepMUHAX KOrHUTHBHON JIMHTBUCTUKH — 3TO
KOTHUTHBHBIN CIIEHApUH, KOTOPBIN OTpakaeT 0000IMEHHYIO TUITOBYIO CUTYAITHIO.

PaccMOTpUM KOTHUTHBHBIN ClieHapuil, pealn3yeMblil SMOTUBHBIM TJIarojoM yrsioambvcs. B
KauecTBe EIUHMIIBI aHajdu3a ObUT BBIOpAaH TIJaroyl )rulOamscs, KOTOPBIM HMEET Cleayrolne
3Ha4yeHus: |. YIbIOKOM BbIpakaTh YyBCTBO YJOBOJIbCTBUSI MJIM MPOHWH, HACMEIIKU. 2. YIIBIOKOU
BBIp@)XaTh CBOE PACIIONIOKEHHE K KOMY-HUOyAb, 4emMy-HUOyab || mepeH. biarompustcTBOBaTH,
CIOCOOCTBOBaTh YBMM-HHOYAb ycmexam 3. mepeH., Komy. O 4eM-HUOyAb TPUATHOM,
OJIarompUsITHOM: TIPEACTOATh. 4. epeH., komy. HpaButhcs, pacmonarate k cede, XOTeThCsl (pasr.)
(TCY). Cornacno pecypey «Hctopust ciioB», OT CBOEro M3HAYAIBLHOTO 3HAYEHUsI «MUMUKOU JIMIIA,
ry0 Wid TJia3, MOKa3bIBalOUIeW pacHojoKeHUE K CMeXy WM BbIpaXKalolleil YAO0BOIbCTBHE,
OJaroCKJIIOHHOCTb, TPHUBET, JTUOO MPOHHIO, M3AEBKY, HACMEIIKY, MPOSBIISATH CBOE OTHOLICHHE K
KOMY-THOO WM 4YeMy-u0o0» CJIOBO NPUOOpENo JONOJHUTENbHBIE, MEPEHOCHbIE 3HAYCHHS B
pe3yabTare MexXbs3bikoBoro B3anmoaencTsus (MC). «llox BaustHueM (paHIry3ckoro sourire (cp.
ynoTpeOiaeHrue HEMEIKOTO [achen) B CIOBE yIbIOAThCS Pa3BUBACTCS B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE KOHIIA
XVIII — nayana XIX BB. HOBOe 3HaueHHE — ‘ONAaroNnpUATCTBOBATH, CIIOCOOCTBOBATh YbHM-H.
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ycnexam’ (MC). <...> Ot 3TOr0 € 3HAa4YeHHUs] M YMOTPEOJICHUs B Pa3TOBOPHOM PYCCKOM SI3BIKE
nepBoil monoBuHbl XIX B. OTBETBISETCS OTTEHOK ‘HPABHUTHCA, pacroyiarath K cede, Bo30yKaaTh
yaoBoJibcTBHE, uHTEpec, xkenanue’ (MC). B cymHocTH 3TO — TO K€ camoe 3Ha4YeHHEe, HO CJIETKa
BUJIOM3MEHEHHOE MPEICTABICHHEM 00 OTBJICYEHHOM UM KOHKPETHO-BEIIECTBEHHOM, HO aKTHBHOM
cyowekre nerictBus» (UC).

[Ipoananu3upyem BbIOpaHHyto Jekcemy. Tak, JI.I'. babeHko oOmMUCBHIBaeT HUCXOAHBIC
OMOTHBHBIE CMBICIIBI (OECIOKONCTBO, BEpa, BIOXHOBEHHE, Tope, TPYyCcTh, I00poTa H T.IIL.),
nojpasfensss WX Ha CIEAYIONMe KaTeropuu: HMOIMOHAIBHOE COCTOSHHUE, CTAHOBJICHHE
SMOILIMOHANBHOIO COCTOSIHUSA, SMOIMOHAJIbHOE BO3JEHUCTBUE, SMOLMOHAIBHOE OTHOLICHHE,
BHEITHEE BBIPAKEHUE OMOIMH, SMOIMOHANBHAS XapaKTepU3allks, SMOIMOHATBLHOE KauyeCTBO
[babenko 1989]. [ns kaxxmoil u3 3THX KaTErOpPHM HCCIIEI0BATENb MPUBOIUT COOTBETCTBYIOIIUE
JEKCUYeCcKue cpeiacTBa [Tam ke]. [maron yasibamscsi B 3TOW KiacCU(UKAIMH OTHOCHUTCS K
KaTErOpUM «BHEIIHEE BBIPAKEHUE DMOIMK» TPYNNbl «PagocTb» [TaMm xe: 174], 4TO MOXKHO
HaOmonate B npumepax: (1) Omey ysuoen cvina. Onu yasléanuce opye opyey, u cepoye Aneuiu
sabunocb om padocmu (HKPA); (2) Omey nec eco ma naeuwax, eoposce um u ceoeii 0myo8cKkou
CUNOU, Mama wia psaoom, Yavldaace, 8okpye ObLIO 6ce necmpoe, 2pomKoe, J00U Neau U 0axice
nasicanu, 0a ewje yell-mo 2010¢ pazoasaics ¢ veoa oanywumensro (HKP).

O4eBHIIHO, YTO yIBIOKA JEWCTBUTENBHO SBIISETCS OJAHUM W3 MpOsBIeHUN pamoctu. OmHAKO
3TO HE EIUHCTBEHHAs SMOIMsS, KOTOPYIO OHa MOXKET OTpakaTb. DTO MOTYT ObITh M Apyrue
MOJIOKUTETIFHBIE AMOIMH, TaKHe KaK OJ00peHue, 00O0JpeHHe, COYyBCTBHE, HEXHOCTh U T. II.,
HaInpumep:

(3) On cmompen na mens, ynvioasacw, couyecmeenno (HKPSI).

(4) Cysopoe cam e2o nooHsn, no-000pomy yavloascw, ooHsn u npocosopun: — Tvl Ha Oene
00Ka3an ceor NPeOaHHOCMb, Xomel NOKOJIomums meHs 3a mens sce. Cnacudo! (HKPS).

(5) Ynvionymoca 6 omsem na eco Onaco0apHyro YVivblOKy, NpPUKpblmb 6empo8oe CHMeKio,
02IAHYMbCS U NPOBEPUMD, KaK Oela y npumuxiuieco Aumowku, yavlonymuoca 06oopatoue emy (HKPS).

(6) Bacm Hedicho noenaoun ee pyku, yavlonyaca oboopawouie u nocian Koncy ykopusnennuwiii
83271510, He CMOUm 008UHAMb MAMb 6 MOM, YMO OHA He 000 écex ycnena no3abomumuscs nocie
maxkoeo woka (HKPS).

(7) Knsase ynvionynca oboopawuge, nolmasicsy c2iadums HEKOMOpPYlo pPe3KoCmb NOCIeOHUX
cnos (HKPS).

(8) bviuias cyovsi 0080IbHO HPUBEMIIUBO YILIOANACH, XOMA €€ PYKU U XOOUIU XOOYHOM —
J1e8as ApOCcmHo Komkaaa xcénmoiti Hocosol niamox (HKPS).

(9) — Koweuno, 3uaw, oopoeas, — Oe@yuika J1acKo6o yavioaemcsa mue. — 1ol gvlengouulb
omnaono (HKPS).

Ho 310 MOryT ObITh U HETaTHUBHBIE SMOIUH, TaKUe Kak 00HMaa, 310CTh, XUTPOCTh, HEHABUCTb,
yrpo3a ® T.T., ylIblOKa B JaHHOM Cllydaeé — MHMHYECKOE COMPOBOXKIECHHUE OJTHX 3MOIUH,
MPU3BaHHOE YCWIUTHh A(PGEKT HETaTUBHOTO BO3ACUCTBHS B Pe3yJbTaTe COUETAHUS MUMHUYECKOM
peakiuu, 3aKpelUIEHHONW 3a CIEeKTPOM «paZoCTh» C MPOTHBOMOJIOKHBIMU 3TOMY CIEKTPY
4yBCTBaMH U peakuusimu. Hampumep:

(10) Hapuo obewan oupexmopy nopabomamsv ewe Heckoabko OHeli. OH Ocmaumosuics y
BUMPUHBL MA2A3UHA KOCMEMUKU, 2PYCMHO yasloaace (Ngram).

(11) Apo nozraoun 60pody, yeporcatouie yavionyaca (Ngram).

(12) On nazno nposoxcan nac enazamu, nOOIeHbKO yavloascy (Ngram).

(13) Hanepcmounux nazno ynvionynca: — Omovlepamscs, KOHeuHo dice, He puckneme? (Ngram).

(14) Muccuc /lageprnopm exuono yavloaemcsa u nooxooum Oaudxice, yem emy Xomeniocs Ovl
(Ngram).

(15) Tor npas, — HeOOOPO YNbIOHYACA 5, MKHYE 8 JYIHCY Ne36UeM MAMEPUATUI0BABULEUCS
cexupwvl (Ngram).

(16) Kupunn Cemenosuy, — Henaguoauge yavloascn, obopsaia eco guonemosas eedyujas, —
Haoewcy, 8bl euje He pas npudeme K Ham & cmyouro (Ngram).
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Vpi0ka Kak MHUMHUYECKas PEakiMs Ha KaKoH-TMOO CTUMYN MOXKET OTpa)kaTh MHOXKECTBO
OMOLUH, B CHUHTAaKCHUYECKOW CTPYKType BBICKA3bIBaHUs 3a AaKTyaJIM3aldI0 SMOLUN OTBEYACT
00CTOSATETLCTBO O0pa3a JECUCTBHS, BBIpAXEHHOE HapeyneM. BakHOW XapaKTEpHUCTHKOM Triarosia
VIblOAmMbCsl ABISETCS €r0 CyOBEKTHOCTh, MOCKONBKY MOAOOHAS MHMHKA CBOWCTBEHHA TOJIBKO
YeloBeKy, B KadyecTBe NoJuiexaniero (cyObekTa JeHCTBUSI) MPOTOTUIIMYECKU BBICTYIAET
OJIyIIEBIICHHOE JUIIO (3/IECh MBI HE 3aTparuBaeM BOMPOC METa(hOPUUECKOTO MEPEHOCA 3HAUCHHUS).
OpHako BO3MOXHa CHHEK/I0Xa, B TaKOM Cllyyae MOJUIeKallMM MOXET ObITh Jf00as 4acTh JIMIIA,
MUMHUYECKH 3aJCCTBOBAHHAS B yIBIOKE, CDABHHUTE:

(17) To, yumo nenemana Kopaxcemma, ouesuono, He neuanuno eé, max Kaxk 8cé eé muinoe
JUYUKO YI6lOANOCH. YAblOANUCH eé 2YOKU, YAblOanucy 21a3Ku, yavloanuct AMOYKU HA UWEeUKAaXx.
Oma cniownas demckas yivloKa Ovlia Kaxk ovl npueemom 3aposcoarowemycs ympy (Ngram).

(18) E¢ 2ybbl u 2naza ynvioanuce u, xoms mou @pasvl Obll 0080IbHO-MAKU HACMEULTUBLIM,
05010UKA NOUMAN cebsl Ha MOM, YMO ewé HEMHO20, U OH cam 3ayivlibaemcs 6 omeem (Ngram).

(19) Pom ynwibanca, noxasvieas pogHvie Oenvle 3Y0bl, Kpacugvle cepvle 21a3d CEepaulu
arcécmko u xonoono (Ngram).

BrpoueMm, momgoOHBIE Cilydan BIIOJIHE OTPAXKAIOT STUMOJIOTHIO CJIOBA: CJIOBA J1b10UMbCS,
VIblOAMbCsT €CTECTBEHHO OOBSACHATH KaK POJICTBEHHBIC CIIOBY 100, JIP.-PyCCK. JILOB «depem», ¢
VAJUHEHUEM BOKaJIM3Ma KOpHS: b > B, pa3BUTHE 3HAYCHHWs HOCWIO TEPBOHAYAILHO
AKCIIPECCUBHBINA XapaKTep: «CKAIUTHCS, MO00HO yeperny» (CD).

Ckopee BCero HMMEHHO OTHIMEHHBIM TIPOMCXOXKIEHUEM OOBSICHIETCS TO, YTO TJIAroi
VIblOAMbCsL OTHOCUTCS K HEOOpaTUMBIM peduieKCHMBHBIM Tiaroiam, wim reflexiva tantum, He
UMEIOIINM Koppeisita 6e3 apdukca -ca/-cb. Takue riaronsl «1100 yTpaTUIM UCXOJHBIN KOPPEsT,
1160 00pa3oBaHbl OT UMEH CYIIECTBUTENBHBIX U B CBOEM 3HaYEHHUH CBSI3aHbI C MPEJCTaBICHUEM 00
oNlymIeBIeHHOM JeicTByromemM mure» [Jlykuna, Jlomoa 2019: 205]. Tak, rmaron ynsiodamscs
peanu3yeT 3HAu€HWE SBOJIOTHBHBIX JEHCTBHMA [TaM k€|, TO €CTh JCUCTBUH, 0003HAYAIOIIHMX
pasBUTHE TIpollecca, 0e3 OMpEeNeNEHHOTO pe3yibTara, HO MPEANOIaraloluX HW3MEHCHHUS B
COCTOSIHUM CyObekTa min o0bekTa. CliejoBaTeNIbHO, aKIIMOHAIBHBIN XapaKTep Iiaroia )islodmucs
MpeIoaraeT cCyobeKTHOCTh, 0e3 ydacTusi o0bekTa. OMHAKO B KOHTEKCTE BMECTE C AJICMEHTAMH
Cpelpl 3TOT TJIarojl MOXKET 00pa3oBaTh Kay3aTHUBHBIM KOMIUIEKC, aKTyaJH3upys CHUTYyallHio
SMOIIMOHAIBHOTO BO3/ICHCTBYSI, CPABHUTE, HATIPUMED:

(20) Ilumepckue nosmvl npueemaUBO YaAblOAIUCHL MOCKOBCKUM. Mockoeckue 6 omeem
coeporcanno kusanu (HKPS).

(21) Eé mama 6vina noOmsaHymotul 31e2aHmHOU JHCEHWUHOU C MOHKOU HAMypou u ceuyac
cmapanace o6oopatoue yavioamsca oouepu (KC).

(22) Pabomnuxu nomuxoubKy pAcnoi3aromcss OOMOU, MeHeoNcepbl X00Sm KAk 30MOU, ¢
NOIY3AKPLIMbIMU  2NA3AMU, HAMBIKAACL HA CMOUKU, OXPAHA e Npu 8ude dMux NpusuoeHull
couyecmeyrouie yavioaemcea (Ngram).

(23) U ne nouamwv: yavlonyaca 000poOywiHo uiu yzpoxcarouge. 3a2a0oyHolU YablOKOU
yavlonynca (Ngram).

(24) Bom suouwn? — Kusazv obooparwwe yavionynca Bopomosy. — [Ipockouum (Ngram).

(25) A cnesa om memnsi Mblna pyKuU MaieHbKas ceods HCeHWUHA, MEPIA MblIOM HebOOoabulUe
CUTIbHbIE TA00WKU U XUMPOBAMO-UChbImbléarouie yavloanace, npuwypus 2naza (Ngram).

(26) U ewé, nozeonv eil camoll pewams NOOXOOUWb AU el mvl, a Haubosee OOIMIUBLIM
ModicHO mHozoobewaroue yavionymubca (KC).

CuHTakcHyecKass KOHCTPYKIIHS «yJlbIOaThCs» + Hapeune oOpasza neictBust (ob6oopswowe,
0000pumenvHo, yepooicaouje, noowpsuie, YCnokausearowe, noowpumeisbHo, yMupomeopsoouee,
MHO2000ewaroue, npusbleHo, COONA3ZHUMENbHO, 37106ewe W T.].) BBIIOJHIET YXe CYOBEKTHO-
00BbEeKTHbIE (DYHKLNH, SBISIONINECS OCHOBHBIMU (YHKIMSMH, MPUCYLUIUMU TMajiekKaM, MOCKOJIbKY
OHU OIIPENENSAIOT COIEPHKATENbHYIO0 BAJIGHTHOCTD I1arosibHoro 3HaueHus [Kanuenscon 2009: 45—
47]. B paccmaTpuBaeMOi HaMH KOHCTPYKIIMU TPUCYTCTBYET OOBEKT, Ha KOTOPBIM OKa3bIBACTCS
BO3JICHCTBUE, OH MOXET OBITh BHIPAXKEH IKCIUTMIIMTHO HIIM UMILTALIUTHO.
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HecmoTpss Ha TO, 4YTO TJIAroy yasi6amuvcsi OTHOCHUTCS K HEOOPATHMBIM PeQIIeKCHBHBIM
riiarojaM, B pa3rOBOPHOW pEeYd B HACTOAIIEe BpeMs AKTUBHO HCIOIB3YETCS €ro Oe3muvHas
HeBO3BpaTHas ¢hopma — ysioHy10, CpaBHUTE, Hanpumep: (27) Xa, npukonvho Hanucal, yavloHy0,
coenaro penocm (MC); (28) Omo makou npuxkoabHbIL RYWUCTIBIL KOMOYeK, MAaK 3a0aA8HO ulesenum
ywkamu. — Jla, mens moowce yavtoHyno, koménox maxou uawnwvil (MC); (29) Memac orcusa,
peanvho yavtonyno, pucyi ewé (MC).

Boo06ime, 3Ta sekceMa yxe HCIONb30BaNIach B MPOIUIOM, HO B MHOM 3HAUCHUH: «)IblOHYNb
K020-1UD0 — 00Manyms, HA0ymv, He 0amb NOCYIeHH020: Buono mebs yivlOHYIU, MOIbKO NOCYIULU,
a He oadym» [TCJI]. CeromgHs 3TO CKOpee MOJHOE CJIOBOTBOPYECTBO, B 00pa30BaHUU TaKoW (POPMBI
MOXKHO TPOCIEAUTh AHAIOTUU C APYTMMH SMOTHBHBIMH Kay3aTHUBaAMH (nopadosano, paso3iuio,
Hacmewuno W T.1.). [losBuimach W HOBas (opMa MPUIIATaTENbHOTO ViblOAmenvbHblll, TO €CTh
BbI3bIBatOIHi yibIOKy: (30) Yasibamenvuan ucmopus, zenenu asmopy (BC).

3akioueHune

Takum o0pa3om, HaOmOmaeTcs AMHAMUKA B CTOPOHY pa3BUTHUS Kay3aTHUBHBIX (QopM,
MMPOU3BOJHBIX OT TJIaroja yﬂbl6dmb0}l, HC ABJIAIOMICTOCH Kay3aTUBOM B CHUJTY TOT'O, YTO OH SABJIACTCA
HeoOpaTUMbIM ~ peQJIEKCUBOM, OJHAaKO B COBPEMEHHON peuyH, aKTyaJu3upys CLeHapuii
OSMOIMOHAJIbHOT'O IIOBCACHHA, BBIIIOJIHACT q)YHKL[I/II/I Kay3aTUBHOI'O TrJjiarojla u HpI/IO6pCTaeT
COOTBETCTBYIOIIME XapaKTepUCTHKHU. [IposiBieHHe SMOLMHA — TUIMUYHO [UIsI MEKIMYHOCTHOM
(IMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHON) KOMMYHHKAIMHM, BO3MOXXKHO, MMEHHO A3TUM OOBACHATCS TaKoe
pa3BUTHE CEMaHTUKHU 3TOro riarosa. OH ynonoOmisieTcss OpYyruM, TPAAUIMOHHBIM 3MOTHBHBIM
Kay3aTHBaM.

Mpbl npoaHaM3UPOBAIM HEKOTOPbIE acleKThl (YHKIMOHHPOBAHUS SMOTHBHOIO TJjaroia
yavlodmovcesi. B CBOEM MPOTOTUMTMYECKOM 3HAYCHHH OH PEaM3yeT CICHApU MPOSIBICHUS SMOIIHIA
rpynnsbl «pagoctby. OqHaAKO BO3MOXKEH M O0Jiee MHUPOKUI CIEKTP IMOLUH, HE TOJIKO U3 KilacTepa
ITIOJIOKUTECIIBHBIX 3MOI.[PII>1, HO U M3 KJIACTCpa OTPHULATCIBbHBIX 3MOHHI>'I. KpOMe TOrOo, Ha6JIIOI[aeTC5I
TEHACHIMS K pacHIMpeHUI0 (YHKIHMOHAIBHOTO IMOTEHIMAjla B CTOPOHY Pa3BUTHs Kay3aTHBHBIX

dopm.
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